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Julie’s Pinball Machine
Flipper de Julie

Julie آلة بینبال من
Pour une plus longue durée de vie, utilisez des piles alcalines.  

En cas de dysfonctionnement du produit, vérifiez le positionnement des piles.

En cas d'exposition à une source électrostatique, le produit peut mal fonctionner et le score actuel du 
jeu peut être perdu. Éteignez le jeu et rallumez-le pour commencer une nouvelle partie.

Conseil : lorsque la lumière s'affaiblit ou le son émis par le jouet s'affaiblit ou cesse de fonctionner, un 
adulte doit changer les piles. 

Remarque : la produit  est équipée d’une fonction d’arrêt automatique qui permet de préserver la durée 
de vie de la pile.

For longer life use alkaline batteries. 

Check the batteries installation if product malfunctions.

When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction, and the current game's score 
may be lost. Turn the switch off and then power on again to start a new game.

HINT: When light dims or sounds from this toy become faint or stop, it’s time for an adult to change 
the batteries. 

Note: The product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life. 

لضمان إطالة العمر استخدم بطاریات قلویة.
تحقق من تركیب البطاریات في حالة عطل المنتج.

عند تعریض المنتج لمصدر كھروستاتیكي، فربما یتعطل، وقد یتم فقدان نتیجة اللعب الحالیة. أوقف التشغیل ثم قم بالتشغیل مرة أخرى 
وابدأ لعبة جدیدة.

تلمیح: عند انخفاض الإضاءة أو توتصبح الأصوات الصادرة من ھذه اللعبة منخفضة أو تتوقف، فقد حان الوقت لیقوم أحد البالغین 
بتغییر البطاریات.

ملاحظة: المنتج بمیزة إیقاف التشغیل التلقائي التي تساعد في الحفاظ على عمر البطاریة.  

1. فك وقم بإزالة غطاء البطاریة.
2. أدخل البطاریات كما ھو موضح في الجزء الداخلي من حجیرة البطاریة.

3. استبدل غطاء البطاریة واربط البرغي بإحكام.

1. Unscrew and remove the battery cover.
2. Insert batteries as shown on the inside of the battery compartment.
3. Replace the battery cover and tighten the screw. 

1. Dévissez le couvercle du compartiment des piles et retirez-le.   
2. Insérez les piles conformément aux indications fournies à l’intérieur du compartiment des piles. 
3. Replacez le couvercle du compartiment et vissez-le.   

BATTERY INSTALLATION • INSTALLATION DES PILES • تركیب البطاریات

Keep these instructions for future reference as they contain important information.
Ces instructions contiennent des informations importantes. Conservez-les pour pouvoir 

vous y reporter ultérieurement, si nécessaire. 
احتفظ بھذه التعلیمات للرجوع إلیھا في المستقبل لأنھا تحتوي على معلومات مھمة

یتطلب 3 بطاریات C  (LR14) (لیست ضمن المجموعة).

Requires 3 C (LR14) batteries (not included).
Nécessite 3 piles C (LR14) (non fournies).

المكونات 
تشمل آلة بینبال واحدة

Components
1 pinball machine

Composants
1 flipper

Display will show this when batteries are low.
L'écran affiche ceci lorsque les piles sont faibles.

When a low battery symbol, "Lb" blinks on the screen, it’s time for an adult to change the batteries.
Lorsqu'un symbole de pile faible « Lb » clignote à l'écran, il est temps pour un adulte de changer les piles.

O

NOTE: After 1 minute of inactivity it will go into sleep mode to help preserve battery life. 
If this happens during a game, press the start button to resume game.

REMARQUE : Après 1 minute d'inactivité, le jeu passe en mode veille pour aider à préserver l'autonomie des piles.
Si cela se produit pendant une partie, appuyez sur le bouton de démarrage pour reprendre la partie.

NOTE: Place game on a solid, level surface to ensure correct function.
REMARQUE : Placez le jeu sur une surface stable et plane pour assurer son bon fonctionnement.

Press left flipper button to eject ball from hole.
Appuyez sur le bouton en aileron gauche pour éjecter la boule du trou.

Bottom View
Vue du dessous

Note: You get 3 balls per game. Press start button again to begin a new game.
Remarque : Vous obtenez 3 boules par partie. Appuyez de nouveau sur le 
bouton de démarrage pour commencer une nouvelle partie.
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تعرض الشاشة ھذا عندما تنخفض شحنة البطاریات.

قم بإزالة لسان القفل الكروي وتخلص منھ. قم بتحریك المفتاح إلى مستوى صوت منخفض أو مستوى 
صوت مرتفع.

ملاحظة: تعرض الشاشة نتیجة تصل إلى 999999. 
إذا تجاوزت ھذه النتیجة، تقوم الشاشة بإقلاب نتیجتك.

اضغط على زر الزعنفة الأیسر لقذف كرة من الفتحة.

ملاحظة: ضع اللعبة على سطح مستوٍ وثابت لضمان عملھا بشكل صحیح.

ملاحظة: لإعادة ضبط النتیجة العالیة، قم بما یلي:
1. حرك مفتاح الكھرباء الرئیسي إلى وضع إیقاف التشغیل.

2. اضغط زر بدء التشغیل واحتفظ بھ مضغوطًا، ثم حرك مفتاح الكھرباء الرئیسي إلى 
وضع التشغیل.

3. استمر في الاحتفاظ بزر بدء التشغیل مضغوطًا لمدة 5 ثوانٍ.
4. یعاد ضبط النتیجة عندما یظھر على الشاشة الرمز "- - - - - -".

5. اضغط زر بدء التشغیل لبدء لعبة جدیدة.

اضغط زر بدء التشغیل. تومض النتیجة العالیة على الشاشة ویمكن بدء لعبة جدیدة. عند توقف الموسیقى، اسحب الغماز للخلف ثم اتركھ لإطلاق الكرة وبدء لعبتك.

ملاحظة: تحصل على 3 كرات لكل لعبة. اضغط زر بدء التشغیل مرة أخرى لبدء لعبة جدیدة.

ادفع أزرار الزعنفة للإبقاء على لعب الكرة.

منظر سفلي

عندما یومض رمز انخفاض شحنة البطاریة "Lb"، یحین وقت قیام أحد البالغین بتغییر البطاریات.

ملاحظة: بعد 1 دقیقة من عدم فعل أي شيء، تدخل في وضع السكون للمساعدة على الحفاظ على العمر الافتراضي للبطاریة.
في حالة حدوث ذلك أثناء اللعب، اضغط على زر بدء التشغیل لمواصلة اللعب.

Remove and discard ball-locking tab.
Enlevez et jetez la languette de 
verrouillage des boules.

Press the start button. High score will blink on display and new game can begin.
Appuyez sur le bouton de démarrage. Le meilleur score clignotera à l'écran et 
une nouvelle partie pourra commencer.

Slide switch to low volume or high volume. 
Faites glisser le commutateur sur volume 
faible ou volume élevé.

NOTE: To reset high score, do the following: 
1. Slide main power switch to OFF.
2. Press and hold start button, and then slide power switch ON.
3. Continue holding the start button for 5 seconds. 
4. Score is reset when the display shows “- - - - - -“. 
5. Press start button to begin a new game.

REMARQUE : Pour réinitialiser le meilleur score, procédez comme suit :
1. Faites glisser le commutateur principal en position d'arrêt (OFF).
2. Maintenez le bouton de démarrage enfoncé et faites glisser le 
commutateur d'alimentation sur marche (ON).
3. Maintenez le bouton de démarrage enfoncé encore 5 secondes.
4. Le score est réinitialisé lorsque l'écran affiche “- - - - - -“.
5. Appuyez sur le bouton de démarrage pour commencer une nouvelle 
partie.

When the music stops, pull the plunger back and release to launch ball and begin your game.
Lorsque la musique s'arrête, tirez le lance-boule vers l'arrière et relâchez-le pour lancer la 
boule et commencer votre partie.

Push the flipper buttons to keep the ball in play.
Appuyez sur les boutons en aileron pour garder la boule au jeu.

NOTE: The display shows a score up to 999999. 
If you surpass that score, the display will scroll your score.

REMARQUE : L'écran affiche un score maximal de 999999. 
Si vous dépassez ce score, l'écran fera défiler votre score.

Tool required for battery installation: Phillips screwdriver (not included).  
 Outils requis pour l’installation des piles : tournevis cruciforme (non fourni).

الأداة المطلوبة لتركیب البطاریة: مفك مصلب (غیر مقدم).

C 3  (LR14) (لیست ضمن المجموعة).

3 C (LR14) (not included).
3 C (LR14) (non fournies).
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AGILE NUMBER:  1101575115_Instruction
LANGUAGE CODE:  3XM (ENGLISH / FRENCH / ARABIC)
                                                             
TYPE OF APPLICATION:  Printing
NOTES:                                       
SIZE:    18” X 4.5” folded to 4.5” X 4.5”
TYPE OF FOLD:                         4 panel
MATERIAL:    128gsm BSC
COLOR:   1C + 1C (Blk)
COATING:   2/S Waterbase

Flyer is required to be placed 
inside the packaging
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